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Changes in | anguage to neet conmuni cati on needs

By Bel deu Si ngh

LI FE forms nutate or experience adapti ve changes. That is a character of
i fe and many | anguages, includi ng English, Bahasa Mal aysi a or even Hi ndi
or Punjabi or Udu for that matter are |iving | anguages and are
characterised by change or |inguistic evolution.

There are many Arabic words in north Indian | anguages. Now sever al
Engl i sh words are conmmonly used in Punjabi in north India. Cultural
interaction brought about by trade created the nelting pot of words and
phrases to flowinto other cultures or provide the mediumfor words to be
i mbi bed by ot her | anguages.

Words |i ke bel anj awan nmean expendi t ure but Budget enconpasses both
expenditure as well as revenue. This was expl ai ned by forner Prine
M ni ster Tun Dr Mahat hir Mbhamad when he first introduced t he word baj et
inParliament. It is not a replacenent word, but a newintroduction and it
has a natural use and acceptance i n our national |anguage.

| do not think that there is a "practice of replacing Mal ay words" nor
is there a need to "protect” a | anguage.

There wi Il be changes in | anguages as they evolve naturally to neet
conmuni cati on needs as part of an enrichnment process.
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